
 
 
 

1) La spina deve essere del tipo conforme alle norme C.E.I.64/8. 
2) Il cavo flessibile tipo H 07 RN-FO o equivalente della sezione minima di 2,5 mm a 3 
conduttori interni di colore giallo-verde per la terra e blu chiaro per il neutro. 
3) Il cavo deve avere una lunghezza non superiore a 25 M e non dovranno esserci 
giunzioni dalla colonnina alla roulotte. 
4) Il connettore per la roulotte deve essere del tipo conforme alle norme C.E.I. 64/8. 

NORME PARTICOLARI PER IL DISPOSITIVO DI COLLEGAMENTO ELETTRICO ALL’IMPIANTO DEL CAMPING 

SONDERBESTIMMUNGEN FÜR DEN ANSCHLUSS AN DAS STROMVERSOGUNGSNETZ DES CAMPINGPLATZES 

SPECIAL RULES FOR ELECTRIC CONNECTION TO CAMPING-SITE SYSTEM 

DISPOSITIONS PARTICULIERES POUR LE DISPOSITIF DE CONNEXION ELECTRIQUE A L’INSTALLATION DU CAMPING 

1) Der Stecker soll der C.E.I. 64/8-Norm entsprechen. 
2) Das biegsame Kabel soll dem Typ H 07 RN-FO entsprechend sein, mit einer 
Minimalsektion von 2,5 mm und 3 Innenleitungen, die gelb-grün für die Erde und 
hellblau für den neutralen Punkt sein sollen. 
3) Das Kabel soll nicht länger als 25 M und ohne Kupplungen zwischen Säule und 
Campingwagen sein. 
4) Der Campingwagenleiter soll der 64/8 C.E.I.- Norm entsprechen. 
 

1) Plug must be of the type complying with C.E.I. 64/8 
specifications. 
2) Hose type H 07 RN-FO equivalent with minimum section of 2,5 
mm and with 3 inner conductors., colored yellow-green  for 
ground und light blue for neutral wire. 
3) Cable shall not be longer than 25 M and there shall not be any 
joints from post to trailer. 
4) Trailer connector must be of the type complying with C.E.I. 
64/8 specifications. 

1) La fiche doit être conforme aux dispositions C.E.I. 64/8. 
2) Le câble flexible doit être du type H 07 RN-FO équivalent, avec  
section minimum 2,5 mm et 3 conducteurs intérieurs de couleur 
jaune-verte pour la terre et bleu clair pour le neutre. 
3) Le câble doit une longueur maximum de 25 m sans aucune 
jonction entre la colonne électrique et la roulotte. 
4) La connecteur pour la roulotte doit être du type conforme aux 
dispositiones C.E.I. 64/8 

IL CAMPING FORNISCE ELETTRICITÀ A 10 A. OGNI EQUIPAGGIO DEVE DISPORRE DI ADATTATORE E CAVO PER L’ALLACCIO A NORMA DI LEGGE, COME NELL’IMMAGINE SOTTOSTANTE: 

 

DER CAMPINGPLATZ LIEFERT 10 AMP. STROM. DIE GÄSTE MÜSSEN STANDARD KABEL UND STECKER FÜR DIE VERBINDUNG HABEN, WIE UNTEN IM BILD: 

 

THE CAMPING SUPPLIES 10 AMP. ELECTRICITY. EACH EQUIPMENT MUST HAVE STANDARD HOOK-UP CABLE AND ADAPTER FOR THE CONNECTION, AS IN THE IMAGE BELOW: 
 

 


